Supplementary Table S1: Summary of the steps carried out in the study and the respective outcomes
	Version Number of the tool
	Step
	Number and type of persons involved
	Changes done to the tool at the end of the process

	1
	Forward translation to Hindi
	2 Translators/ 1 adjudicator
	Adjudication of certain phrase between the translators in items 2,3,5,8 & 9

	2
	Backward translation and expert committee discussion
	4 Translators and 3 Investigators
	Certain discrepancies were identified in the few phrases in the items 1,3,4,5,8,9 & 15. The phrases were finalized by consensus arrived at the expert committee discussion

	3
	Cognitive Interview- Round 1
	10 target participants
	Items 3,4,5,6,8,9,10 & 15 were reported to be comprehensible by less than 80% of the participants. The items were rephrased based on the inputs from the cognitive interview

	4
	Cognitive Interview- Round 2
	10 target participants
	Items 3,4,10,14 & 15 were reported to be comprehensible by less than 80% of the participants. The items were rephrased based on the inputs from the cognitive interview

	5
	Cognitive Interview- Round 3
	10 target participants
	All items were reported to be comprehensible by more than 80% of the participants.

	6
	Content Validation
	Panel of 10 experts
	I-CVI 0.8-1.0
Kappa for the items 0.8-1.0
S-CVI 0.97

	7
	Internal consistency and Construct  validation
	150 participants
	composite reliability, convergent validity and discriminant validity

	8. 
	Concurrent validity
	150 participants
	Spearman correlation coefficients were calculated. 



Supplementary Table S2: Goodness-of-fit indices of 5C scale
	Goodness of fit indices
	Criteria
	values

	Goodness of fit index (GFI)
	>0.9
	0.803

	Adjusted Goodness of Fit Index (AGFI)
	>0.9
	0.738

	Root Mean Square Residual (RMR)
	≤0.08
	0.186

	Tucker-Lewis Fit Index (TLI)
	≥0.9
	0.913

	Comparative Fit Index (CFI)
	≥0.9
	0.926

	Parsimony Comparative Fit Index (PCFI)
	≥0.6
	0.794
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